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Annomayus

Bgenenue. O6pa3 Poccun B 3apyOe)KHOM AUCKYpPCE HEOMHOKPATHO CTAHOBUIICS OOBCKTOM BHUMAHHS YUCHBIX, OHAKO
(DPUHHOS3BIYHBIA MaTepHall, B TOM YHCJIE 0COOCHHOCTH ITyTEBBIX 3aMETOK M MX COBPEMEHHOTO aHaora (MHTepHeT-
TPaBENIOTOB), SABISIETCA HEAOCTATOYHO M3ydeHHBIM. Lledap MccienoBaHus — BBISBUThH OCHOBHBIE JOMHHAHTHI,
¢dhopmupyrolHe npeacTaBieHne o Poccur B MHTEPHET-TpaBesorax, 4epe3 aHajiu3 KOJUIOKAaluil ¢ eJUHUIAMH,
PETIPEe3eHTYIOIIMH CTpaHy Ha (PMHCKOM SI3BIKE.

MartepuaJbl 4 MeToAbl. MaTepuaaoM HCCIeA0BaHUS HOCITYKHII MOIKOPITYC (PUHHOS3BIYHBIX HHTEPHET-TPABETIOTOB
o Poccun, coOpaHHBIi BpyYHYIO B ceTH MHTepHET METOIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH, B KOTOPBINA Bomien 31 TekcT
obmM oobemoM 24 288 cioBoynorpednenuil. B pabore mpuMeHsIMCH METOB! IUCKYPCHBHOTO aHAIN3a; IIyTeM
aBTOMATHYIECKOTO CEHTUMEHT-aHaI3a ¥ SKCIEPTHOH OI[EHKH OTIpe/ie/ieHa TOHATbHOCTh TEKCTa.

PesysabTarhl Hcciie10BaHUA M UX 00Cy:KIeHHe. AHAIU3 KOJJIOKAlMH, CBA3aHHBIX ¢ KoHIenToM «Poccusy,
IoKa3aJl MX aKCHOJOTHYECKylo Harpy3ky. YacToTHoe mcmonb3oBaHHe cinoBodopmbl Vendjd ‘Poccus’
CIOCOOCTBYET CTEPEOTHNH3AUN 00pa3a CTPaHBl KaK KyJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA IS TYpHU3Ma, a TaKxkKe
BBISIBISIET JIECTEPEOTUIIM3ALNIO Yepe3 JINYHbIEe Mepe)kKUBaHMs MyTEIIeCTBEHHUKOB; HOMHUHaIMs Neuvostoliitto
‘CoBerckuil o103’ JeaaeT akLeHT Ha 31noxe. CeHTUMEHT-aHaIu3 M03BOJIWI IPOJIEMOHCTPUPOBATh HEUTPAIbHOCTD
KOJUTOKAIMi, GOpMHUPYIOIINX MHOTOTpaHHbIH 00pa3 Poccun B HHTEpHET-TpaBenorax.

3akiouenne. Pe3ynsrarel paOoThl yTOUHSIOT U JOHOJHSIOT UCCIIENIOBAHUS B 00JIAaCTH PENpe3eHTaluK KOHIeTITa
«Poccusa» B (uHCKON THHIBOKYIbTYpe. [laHHBIE, TONydYCHHBIE B XOA€ CEHTHMEHT-aHaln3a KOHTEKCTOB M HX
SKCIEPTHOH OIEHKH, MOTYT OBbITh UCIIONIL30BAaHbI B JaJIbHEHINIEH pa3paboTKe alrOpUTMOB aBTOMAaTHYECKOTO aHaIN3a
TOHAJIBHOCTHU TEKCTA.

Kniouesvie cnosa: pyccoueHTpUUECKHI TUCKYPC, GUHCKHUH sI3bIK, Poccus, KoIIoKayu, CeHTUMEHT-aHaIN3
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Abstract

Introduction. Despite the fact that the image of Russia in foreign discourse has repeatedly been the subject of
scholarly attention, the Finno-Ugric material, including the peculiarities of travel notes and their modern counterpart
(internet travel blogs), remains insufficiently explored. The aim of this study is to identify the key dominant elements
that shape the perception of Russia in internet travel blogs by analyzing collocations with terms representing the
country in Finnish.

Materials and Methods. The study is based on a subcorpus of Finnic-language internet travelogues about Russia,
manually compiled from the internet using a full-sampling method. The corpus includes 31 texts, comprising a total
of 24,288 word occurrences. The research employed discourse analysis methods, with sentiment analysis conducted
automatically and text tone evaluated through expert assessment.

Results and Discussion. The analysis of collocations related to the concept of “Russia” revealed their axiological
significance. The frequent use of the word form Vendja (Russia) contributes to the stereotyping of the country as
a cultural space for tourism, while also highlighting the de-stereotyping process through the personal experiences of
travelers. The term Neuvostoliitto (Soviet Union) emphasizes the historical era. Sentiment analysis demonstrated the
neutrality of the collocations, which together form a multifaceted image of Russia in online travel blogs.
Conclusion. The results of this study refine and complement research in the field of the representation of the concept
of “Russia” in Finnish linguistic culture. The data obtained through sentiment analysis of contexts and their expert
evaluation may be used in the further development of algorithms for automatic text sentiment analysis.
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Beenenne

Poccust siBsieTcs TpaAMIIMOHHBIM MPEIMETOM HMHTEpeca HCCIeqoBaTeNell pa3HbeIx olma-
CTel Kak Cpeay BOCTOYHBIX, TaK W CpeAM 3amaaHbix cTpaH. K ee oOpasy obOpamatorcs muca-
TENH, XYIOKHUKU U KOMIIO3UTOPHL. DTOT (PEHOMEH, KOHCTaTUPYEMbI B MHOS3BIYHBIX MEINa,
MOXKHO CBSI3aTh C HEOJHO3HAYHOCTHIO 00pasza CTpaHbl M €r0 yalu3MOM, YTO CIIPABEIIHBO
U B OTHOIICHUU PYCCKHX Jtoneit!. M3yueHuro TeHACHIMI B MPEICTABICHUN WHOCTPAHI[AMU
obpaza Poccuu 1 ee Hapoza MOCBSIIIEHE MHOTOYHCIICHHBIE UCCIICJOBAHMS, PACCMATPUBAIOIINE
O0COOCHHOCTH KOHIICTITyaJIu3allui 00pa3a cTpaHbl B aHIIMACKOM [1; 2], dhpaniry3ckom [3], He-
MenkoM [4] u qpyTux si3pikax. [Ipu 3TOM TpaauIInOHHO MaTEPHUAIOM aHAJIM3A SBIISTIOTCS] TEKCThI
CMMU, naunbosnee onepaTuBHO OTpaXKaroINe W3MEHEHHUS] COBPEMEHHOH S3BIKOBOM CHUTyallWH.
B IMMOCJICAHEEC BPEMS IMOABIAIOTCA U pa6OTLI COIIOCTAaBUTCIIBHOI'O0 XapaKTepa, BBIABIAIOIINC
TEHJICHITIH PENpe3eHTAIINN KOHIenTa «Poccrs» B pa3HBIX S3bIKaX [5] WM CXOKHUX KOHIICTITOB
B OJTHOH JIMHTBOKYJILTYpE [6].

Psn nccnemoareneii ormedaert, uTo Poccus Kak KyJIETypHOE MPOCTPAHCTBO B (PHHHOS3HITHOM
TICKypCe SIBISIETCS «OTHOBPEMEHHO 3HAKOMBIM M HE3HAKOMBIM, CBOMM H TyXUM» [7]. MoxHO
MIPENOI0KHTh, 9YTO UMEHHO ITHM (haKToM, HapsAy C reorpadudeckoii O1mM30cThI0, OoTaToMN

! Raittila P. Vendja kansalaismielipiteessd // Néin naapurista: median ja kansalaisten Venéja-kuvat. Tampere,
2011. S. 125-168; 162.
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HCTOPHEH KYINBTYPHO-3KOHOMUYECKUX CBSI3€H, OOBSICHSIETCS MPHUTATATEIHbHOCTh CTPAHBI IS
¢unCcKuX Typuctos. Ilo Poccnu n3naBHa myTemmecTBOBaIN MPEACTABUTENN TBOPUECKOM HHTE-
JMTCHLUUHN W aKaJeMU4YeCKOl cpelbl, PUKCUPYs CBOHM BIICUATICHHUS B IMYTEBBIX 3aMETKax WIN
Tpasenorax. [To muennto H. B. Kopx1koBoii, «aBTop He MPOCTO OMUCHIBAET CBOE ITyTEIIECTBHE,
HO MPOIMYCKaeT HallMOHAIBHBIN KOJIOPUT Yepe3 MPU3My CBOETO BOCHPUATHUS, OTKPHIBAET YHH-
KaJIbHOE, HEOOBIYHOE, HE-MaCcCOBOE, IIUTapHOE [8].

C pa3BuTHEM UHTEPHET-KOMMYHHKAIMH, XKaHpa OJ1ora MOsBISIOTCS 1 HHTEPHET-TPABEJIOTH,
MPENCTABISAIONINE COO0M CUHTE3 TPAIUIIMOHHBIX IMyTEBBIX 3aMETOK, O10Ta U B HEKOTOPHIX
CIIy4asx peKiaMHoro Tekcra [9]. YHUKanbHOCTH K€ WX C TOYKH 3PEHHS M3ydeHHs oOpasza
Poccun 3akimogaeTcs B TOM, YTO OHH OTPA)XalOT BIEYATICHHS OOBIYHOTO YEOBEKa, OKa-
3aBIIETOCS B HOBOM CTpaHe M CTPEMSIIETOCS OJEIUTHCS CBOMM OITBITOM C ITUPOKOH IyOIH-
koii. [Ipr 3TOM B COBPEMEHHOM CUTYyaIliH 0COOBIN MHTEPEC MPEACTABIIOT (DHHHOS3BIIHEIC
WHTEPHET-TPABEJIOTH, C OJHOW CTOPOHBI, PACCKA3BIBAIOIINE 00 OIBITE OE3A0K B COCETHIOI0
CTpaHy ¢ 60raToil HCTOpHEl U KyIBTypOH, C IPYrol — CO3JA0IHe BO3MOXHOCTH ISl OTIO-
CPeIOBaHHOTO TypH3Ma B YCIOBUAX Mepepacipee’eHus] TypUCTUYECKUX IIOTOKOB B MUPE.

Lenpro nccnenoBaHus SBISETCS OMpeAeNieHNe OCHOBHBIX JOMUHAHT B KOHCTPYHPOBaHUU
obpaza Poccun B (MHHOS3BIYHBIX MHTEPHET-TPABEIOrax MOCPEICTBOM aHAIU3a KOJUIOKALW
C €MHULAMH, PETIPE3CHTYIOIUMH CTPaHy B (PUHCKOM SI3BIKE.

O030p uTEpaTYpPHI

UccnenoBanue onupaercs Ha NPUHLMIIBL U TIOJIOKEHUS pAa HaAyYHBIX [TOIXO/I0B.

B nenTpe nHTEpIUHrBOKYABTYpOsIoruuekoro noaxona B. B. Kabakuu u E. B. Benornazo-
BOM JIEXKUT U3YUEHHE PYCCOLIEHTPUYECKOTO AUCKYpCca U U3MEHEHUH BbIPAa3UTENbHBIX CPEJICTB
SI3bIKa, OMUCHIBAIOIIMX SIBICHUS BHELITHEH KyIbTYpbl®>. TakuM 00pa3oMm, HCCIeayeMblil B paboTe
MHTEPHET-TPABEJIOT MIPEJCTABISET COO0H 0COOBII BHJI PyCCOIICHTPUYECKOTO JTHCKYypca, 00b-
eIMHAIONIETO B ce0e XapaKTepHbIe YepPThI JKaHpa TPaBENIOTa U OTPaXKArOIIEro 0COOSHHOCTH
MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIHH.

[Ipu 3TOM s13BIKOBAs crienMUKa Takoro JUcKypca OyIeT NpOUCTEKaTh U3 Pealn3aly BTO-
PUYHOHN KYJIBTYPHOH OpHUEHTAIMH sI3bIKa (B AaHHOM ciydae (MHCKOTO), T. €. aJalTalud ero
CpeacTB B 00J1acTh BHELIHEH (PyCcCKoit) KyabTyphl’. DHUKcalUsl HCTOYHIKA MaTepuaia B HHTEp-
HET-TIPOCTPAHCTBE MO3BOJISIET TOBOPUTH O CMELIEHUH Ye€PT COOCTBEHHO TPABEJIOTOB, PENPE3EHTY-
IOIIMX BIEYATIICHHUS OT IyTEIIECTBUS, U HHTEPHET-KOMMYHHKAIUHN, OHAKO HE B TIOTHOM 00bEME.
Hampumep, Takast 0cOOEHHOCTD, KAK aHOHIMHOCTD, HE OKa3bIBACT BITUSIHUSI Ha HCCIIEyeMBbIH Ma-
TepHaJl, TOCKOJIBKY BCE TPABENOTH SIBIIIOTCSA aBTOpCKUMH. boree peneBaHTHBIMYU OyIyT SBISTHCS
OIIOCPEIOBAaHHOCTb, MYJIBTHMEAUHHOCTD, TIOTUKOIOBOCTD, THITEPTEKCTYAIHOCTh, pa3HoO0pasne
cnerUIecKuX KaHPOBBIX BorutomieHui [10]. Taxke B HHTEpHET-TPaBEIOrax MOKHO OTMETHTE
WCTIOJTh30BaHNE MTUCHhMEHHOW pedr, MAaKCUMAaIIbHO TPUOIIKEHHON K Pa3srOBOPHOMY BapHaHTY
(ucmonmp30BaHNE CIICHTA, S3BIKOBOM WTPHI, KaaMOypoB) [11] u CriIbHYI0 MHINBUAYATN3AITHIO
1 aBTOpENPE3CHTAIHNIO (CaMOBBIpaXkeHHE, caMoyTBepxkieHue) [12].

g vccnenoBaHus BayKHA KOMOWHATOpHAS JICKCUKOJIOTHS. B IIeHTpe Hee CTOUT n3ydeHue
KOJUTOKAalKH, oIlpefeieHHe KOTOPBIX Pa3sHUTCS B 3aBUCUMOCTH OT oOnacTu u3yueHus. Tak,
B KOPITYCHOM JINHI'BUCTHUKE IOJ KOJIJIOKALMEN MOHUMAIOTCS «CJI0BA, BEPOSTHOCTD MOSBICHUS
KOTOPBIX BMECTE CTAaTUCTUYECKH HAMHOTO BBIILIE, YEM TpE/Ioaraet ciiy4aiiHocT»?. OnHako
B JaHHOU pabote, Bcien 3a M. B. BmaBarkoif, TepMHUH «KOJIOKAIUS» paccMaTpPUBACTCS
B IIHPOKOM CMBICJE KaK «KOMOWHAIUS M3 JIBYX MJIM Oojiee CJIOB, XapaKTEPHBIM MPU3HAKOM
KOTOPBIX SIBIISIETCS X “COBMECTHas BcTpedaeMocTs™» [13]. CymmecTByeT paspaboTanHas Kiac-
cu(UKaI, COTIACHO KOTOPOH BBIJIENSIOTCS CIEAYIOIINE THITHI KOJUTOKAITHI:

2 Kabaxuu B. B., Benornazosa E. B. Beeenue B MHTEPIMHIBOKYIBTYPOJIOTHIO. 2-€ U31., UCIP. © Jom. M. :
IOpaiit, 2023. 253 c.

* Tam xe. C. 25.

4 Woolard G. Collocation Encourages Learner Independence // Teaching Collocation: Further Development in
the Lexical Approach. Oxford : Oxford University Press, 2000. P. 28—46.
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1) TpamuuuoHHbIe (00IMIEYyIOTPEONTENBHBIE), KOTOPHIE HUCIIONB3YIOTCS B O(PUIIMAIBHO-
JeTIOBBIX, MyOMUIIMCTHUECKUX U Pa3TOBOPHBIX TEKCTaX;

2) 3KCTIPECCUBHBIE, HCTIONB3YIOMINECS ISl BRIPAXKEHHUSI SMOTUBHO-IKCIIPECCHBHOTO 3HAYEHMUS;

3) oKKa3WOHaJbHBIE, T. €. HHAWBUIYaJIbHO-aBTOPCKHE CIOBOCOYETAHUS, 3a4ACTYIO
MIPEACTABIIIONINE CIOKHOCTD MIPH IEPEBOIE HA APYTOU SA3BIK U SBISIOIINECS HALIMOHAIBHO-
cnequpUIHBIMHU, EPEJAIONIMMHU OTHOIIEHHE aBTOPa K MPEAMETY AeHCTBUTEIBHOCTH;

4) 3THOKYJBTYPHBIE, OTPaXKaIOLINE COLMAIbHO-3HAaUMMbIE pealiil U cofepikalue B cede
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHYIO CIIEU(UKY;

5) TepMUHOJIOTHYECKHUE KOJUIOKAIIMHM — CJIOBOCOYETaHMS, OTHOCSIINECS K ONpeAeTICHHON
00TacTH 3HAHWI W BRIpAXKAIOIHe OfHO MOoHATHA [13].

B xoHTekcTe n3ydeHus cnenuduky npeacTapieHus oopasa Poccun B UHHOS3BIYHOM AnC-
Kypce TpaBesiora 0coOblii HHTEPEC MPENCTABISIOT SKCIPECCUBHBIE, OKKA3MOHAJIBHBIE U 3THO-
KyJBTypHBIE KOJUTOKAIMH, TIOCKOJIBKY OHM COAEPKAT KOHHOTATUBHBIE M HALMOHATIBHO-CIICIU(H-
YEeCKHE XapaKTEPUCTUKH, YTO TIO3BOJIUT C/IETATh BHIBOABI O JOMUHAHTaX IMPH KOHCTPYUPOBAHUU
o0paza CTpaHsbl.

OTMeTHM BaXXKHOCTD TIOHATHS «CEMaHTHYECKast IIPOCOIUS, 0a3UPyIONIErocs Ha KOHIETIIINH
CEMaHTHYECKOTO TOJs, B paMKaxX KOTOPOTO CJIOBA BBICTPAUBAIOT OINPENEICHHBIE OTHOIICHUS
MeskIy co00i’. OTHOIIEHNS MEXITy CIIOBaMH OTPAXKAIOTCS B KOJUIOKAIMAX KIFOYEBOTO CIIOBA,
KOMIUIEKC KOTOPBIX cOCTaBisieT kiactep. CKIOHHOCTH CIOB K COBMECTHOMY YHOTPEOJICHUIO
B paMKaxX CEMaHTHYECKOTO TOJIsl MHOT/IA HAa3bIBAIOT TAKXKE CEMAaHTHYECKUM MPEANOYTCHUEM".

Nudopmanus 0 KOIJTOKAUSAX UCCIEAYEMON €AWHUIBI UCTIONB3YeTCS ISl ONpecCHUS
CEMaHTHYECKOM MPOCOIUH, KOTOpast MOXKET OBITh MOJIOKUTENLHOM, OTPUIIATEIHON 1 HEUTpaIb-
Holi [14]. B cBsi3u ¢ TeM, 4TO BIMSHNE TOHAJIBHOCTH KOJUIOKALIMH Yallle BCETO BBIXOIUT 3a €€
IIpesenbl U MacTadupyercs Ha Oojee 00beMHbII KOHTEKCT, M. CTab0c mpeanaraet HCIOJIb30-
BaTh TEPMHH «IUCKypCHBHAs Ipocoaus»’. MizydeHne TMCKypCHBHOM MPOCOIMHN TTO3BOJISIET Jie-
JaTh BBIBOJIBI 00 OTHOILIICHUH TOBOPSILIETO, €CJIH B TEKCTE UIIM PEYH HET HAMEPEHHOM UPOHUH®.
HccnenoBanue KOIIOKAIHMA, S3IEMEHTOM KOTODBIX SIBJISIETCSI HOMHUHALIUS CTPaHbI, (OPMUPYET
CYXXIIEHHE O TUCKYPCHBHOM MPOCOANH OTIPEEIIEHHOTO KaHpa PyCCOLIEHTPUIECKOTo AUCKYypCa,
B HallleM CIIy4ae — MHTEPHET-TPABENOora, a TAkXKe J1aeT IPeCTaBIeHHE 00 OTHOIIEHNH aBTOPOB
TEKCTOB K IpeAMeTy omnrcaHusd. CBEIEeHUs O TOHAJIBHOCTH AVCKYPCHBHOM NMPOCOAHHU TaKXKe
MO3BOJISAIOT ONPENENIUTh aKCHOJIIOTHIECKU (oH perpe3eHTanuu KoHuenta «Poccus» B GpuH-
HOSI3BIYHOM KYJBTYpE.

Teopernueckue 0CHOBaHHUS UCCIEA0BAaHMS 0a3UPYIOTCS HA MHTEPIUHIBOKYIBTYPOJIOTHYE-
CKOM TOAXO0/1€, TO3BOJISIOIIEM TITy0)Ke aHATM3UPOBATh PYCCOLIEHTPUIECKHIA AUCKYPC U €TO SI3bI-
KOBbIe 0COOEHHOCTH. [lO0CTHKEHNSI KOMOMHATOPHO JIEKCUKOJIOTHH U ITOHATHE CEMaHTHIECKON
[IPOCOANH ONPENEIISIOT IPUHIMIIBI 0TOOpa MaTepuaia v MOAXO0[ K aHAJIN3Y aKCHOJIOTHYECKOTO
(hOoHA KOHTEKCTOB.

MarepuaJjibl 1 METOBbI

MarepuanoM HCCIIETOBaHUS MTOCITY KU MOAKOPIYC (PUHHOM3BIYHBIX HHTEPHET-TPABEIOTOB
0 Poccun, cobpanHubIil Bpy4IHYIO B CeTH MIHTEpHET METOJ0M CITJIONTHOHN BBRIOOPKH, COCTOSITITHNA
n3 31 Texcta oobeMom 24 288 ciioBoynoTpebneHmii. BpeMeHHBIE paMKH CO3IaHUsI TEKCTOB —
2010-2023 rr. [IponieHTHOE COOTHOIIEHHE 00beMa TEKCTOB I10 TO/[aM ITyOIMKAIIUN OTPaKEHO
Ha pucyHke 1.

5 Stubbs M. Words and Phrases. Corpus Studies of Lexical Semantics. Malden Massachusetts : Blackwell
Publishers, 2001. P. 36.

¢ Kyrolédinen A., Laippala V. Médrillinen korpuslingvistiikka // Kielentutkimuksen menetelmia. 2020. I-TV.
S. 487-524. https://doi.org/10.2307/j.ctv1gp9hgb.18

" Stubbs M. Words and Phrases. Corpus Studies of Lexical Semantics. P. 36.

8 Louw B. Irony in the Text or in Insincerity in the Writer. The Diagnostic Potential of Semantic Prosodies //
Text and Technology. In Honour of John Sinclair. Amsterdam : John Benjamins Publishing, 1993. P. 157-176.
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Puc. 1. CooTHOIIEHHE TEKCTOB 110 FOAaM CO3IaHUS
Fig. 1. Distribution of texts by year of creation

Hcmounux: 30€ch U 1ajiee B CTaThe BCE PUCYHKU COCTABIICHBI aBTOPOM..
Source: Here and further in the article, all figures are compiled by the author.

W3 rucrorpaMMel BHIUM TipeBasipoBaHue TeKcToB 2018 1., oHako 6amaHCUPOBKA 110 Bpe-
MEHU CO3/[aHHA He SIBISIach TPeOOBaHUEM, ITOCKOJIbKY BOZHUKHOBEHHE HHTEPHET-TPABEIOTOB
CBSI3aHO C COLMAILHO-DKOHOMUYECKON 1 MOJMTHYECKON 00CTaHOBKOW B PErvoHe.

W3 mony4eHHOro KopIryca IMpy MOMOIIU KOPITyCHOTO MeHemkepa AntConc ObLH OTOOpaHbI
BCE KOHTEKCTHI, BKIIIOYArOMKeE B ce0st ciioBodopMbl Vendjd ‘Poccus’, Neuvostoliitto ‘CoBeTcKuit
CO103’, itdnaapuri ‘BOCTOYHBIN cocen’, TOCKOIBKY MMEHHO OHU MPEACTABIIIOT cO00i HOMUHA-
LMY CTpaHbI B Marepuare. M3 unciia BEIOOpKH ObLTH HCKITIOUEHBI KOHTEKCTHI C YIOTpeOIeHrneM
KOJUIOKALIMHM Vvendjdn kieli ‘pyccKuil A3bIK’ WM Vendjd B 3HAYEHUH ‘PYCCKHUH SA3BIK’, TIOCKOIBKY
OHHU HE COOTBETCTBYIOT 3asBICHHBIM KpuUTepusaM. Takum oOpazoM, Obu1o monydeHo 148 koH-
TEKCTOB € KOJUIOKAIMSIMU OJTHOTO U3 BApUAHTOB HOMUHALIMU «Poccust».

CremyromuM maroM ctajga o0paboTka MOTyYeHHOTO MCCIIEN0BATEILCKOTO MOAKOPITyCa
C IPUMEHEHHEM METONIOB TMCKYPCHUBHOTO aHAIIN3a, 3aTPAarnBaONINX MOBEPXHOCTHBIE U TUIy-
OuHHBIE ypoBHU. Jly1s ompeneneHus] TOHATLHOCTH CEMAaHTHYECKON MPOCOAHMH 10 KaKIOMY
KOHTEKCTY HMCIOJB30BAJICS METOJ aBTOMAaTHYECKOTO CEHTHMEHT-aHali3a C MCIOIb30BaHHEM
COBMEIIECHHBIX Mojienel FinBert u FinSentiment [15], a Takxke dKCHIepTHAs OIIEHKA C ITPUBJIE-
yeHueM 10 HOCUTENeH s3bIKA.

Pe3yabTaThl Hcc/ief0BaHUSA U UX 00CY:KIeHHe

Haubomnee yacTOTHPIM BapHaHTOM HOMHHAIIUM CTPaHBI B WHTEPHET-TPABEIIOTAX SBISET-
csl BapuaHT Vendjd (B OTHENBHBIX CIy4asx B cocTaBe koMmosurta Nykyvendjd ‘coBpeMeHHas
Poccus’) — 114 cnoBoynorpebnennii. Ha Bropom mecte — Neuvostoliitto ‘CoBeTckuii coro3’ —
35 cnoBoynorpebnenuii. EMMHIYHBIM ciiy4aeM sBisieTcs: 0ojiee oOpa3Hast HOMUHAIMS itdnaapu-
rimme ‘HaIll BOCTOYHBIN cocen’.

[ToapobHee npoaHaM3UpyeM KOJIOKAIK ¢ eAuHUIEH Vendjd. B mepByro odepens oOpariaer
Ha ce0s BHUMaHWe pacrpeielieHne MaexHbix (popM. Harbornee 4acTOTHRIMU SIBISIFOTCST BAPHAHTHI
Vendijéin (reantuBHbIM 000poT ‘Poccum, pycckuid, poccuiickuii’) u Vendjdlld (‘B Poccun’) — 49 u 40
ynotpeOneHuii cooTBeTcTBEHHO. [IpencTaBum yacToTHOCTH CIOBOGOPM B BHZE THCTOTPaMMBI (PHC. 2).

Ha nepBblii maH BEIXOAAT KOJJIOKAIMH, CBSI3aHHBIE ¢ UIEHTUYHOCTBIO U MTPOCTPAHCTBEH-
HBIMH OTHOIICHUSMHU. MOXHO BBIACIUTH CIEAYIONIHE TEMAaTHYeCKUe TPYIIbI KOJTIOKAIUH
cinoBoopMmEl Vendjdn.
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Pwuc. 2. YactorHOCTE crioBopopM Vendjd
Fig. 2. Frequency of Vendjd word forms

1) Kosmokanwm, XapakTepu3yomye STHOKYIBTYpHYIo ciennduky. K auM otHOCSTCS: Vend-
jdn viimeinen tsaari ‘nocnemuuii uapb Poccun’; Vendjdn ortodoksikirkko ‘Pycckas mpaBocnas-
Hasl LepkoBb’; Vendjdn kulttuuri ‘pycckas Kynerypa’; Vendjdn kultainen kehd ‘3omoroe xonb1o
Poccun’; Vendjdn historia ‘uctopus Poccun’; Vendjdn kansa ‘pycckuit Hapon’; Vendjdin metsdt
‘neca Poccun’; Vendjdn upea luonto ‘mmkapnas npupona Poccun’; Vendjdn paras perunamuusi
‘mydrmee kaprodenpHoe mope Poccun’.

2) Komnmokaruu, XxapakTepHu3yoIue MpoCcTpaHCTBEHHBIe Tokanuu. Hanpumep: Vendjdn
miljoonakaupunki ‘ropon-munmuonuk Poccun’; Vendjdn rajamaat ‘rpanuust Poceun’; Vendjdn
eteldraja ‘voxnas rpanuna Poccun’; Vendjdn Karjala ‘poccutickast Kapenus’; Vendjdn kaupunki
‘ropon Poccun’; Vendjin kartta ‘xapra Poccun’; Vendjdn eri osat ‘pasubie yactu Poccun’;
Vendjcin Rostovin alue ‘Tepputopus poccuiickoro Poctosa’.

3) Kommokanuu, cBs3aHHBIE ¢ Typu3MoM B Poccuu: Vendjdn automatka ‘moesmka Ha MalIiHe
o Poccun’; Vendjdn matkailu ‘typusm no Poccun’; Vendjdn autoreissu ‘pyccKuii aBTOTPHIT ;
Vendjdin litkenne ‘poccutickuii Tpancnopt’; Vendjdin liikennekulttuuri ‘pycckast TpanciopTHast
KyneTypa’; Vendjdn tiet ‘poccuiickue noporu’; Vendjdn junailu ‘noesnxu nmo Poccuu Ha moesne’;
Vendjdn sisdiset lennot ‘BHyTpeHHUE nepeieTsl 1o Poccun’.

4) Komtokanuu, XapakTepr3yIoIie MOJUTHUECKYI0 M SKOHOMHUIECKYIO CUCTEMY CTpaHBI:
Vendjdin valuuttakriisit ‘BanroTHbsIe KpU3UCH Poccun’; Vendjdn valtakunta ‘Poccuiickoe rocymap-
cTBO’; Vendjdn ulkopolitiikko ‘Bremmss momuruka Poceun’; Vendjdn talousvaikeudet ‘dxoHOMIYe-
ckue cnoxHoct Pocenn’; Vendjdn kullantuottaja ‘poccuiickuii npou3BoauTensb 3050Ta’; Vendjdn
asettamat tuontikiellot ‘poccuiickie orpaHMYCHUS HA UMNIOPT’; Vendjdn byrokratia ja paperisota
‘poccuiickast OropoKpaTHsi U OyMaxkHast BOJIOKUTA ; Vendjdn duuma ‘poccuiickas ayma’.

CrnoBodopma Vendjilld (‘B/y Poccun’) ucmonb3yeTcss B COCTaBE AK3UCTCHITHAIBHOMN
KOHCTPYKIIMU JJIsl BBEACHUS HOBOW MH(OPMAIIMU O TOM, 4TO Haxoautcsa B Poccunm, wmm amst
JIOKAIIN3alluu JecTBHU/00beKTa pacckasa. [Ipu 3ToM srneMeHTaMu KOHCTPYKITUH C yYaCTHEM
KoJuToKauuu Vendjdlld on cTaHOBSITCS MHTEPECHBIE BAPHAHTHI, HALIPUMED:

Vendjdlld on hyvid borsh-keittoa... — ‘B Poccun ecth xopormii cyn-oopir. .. ;

Vendjdlld on ihan omaa luokkaa... — ‘B Poccuu coBcem cBoii Kitacce...’;

Vendjdlld on paljon tutkittavaa ja néhtdvdd... — ‘B Poccuu eCTh 9TO HCCIEIOBaTh M HA YTO
MIOCMOTPETS. .. ;
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Vendjdlld on tuskastuttavan hidas operaatio — ‘B Poccun 10 60mm MeieHHas: npoueaypa
(o macopTHOM KOHTpOIE — A6m.)’;

Vendjdlld on vield paljon... — ‘B Poccun eme mHOTO...’;

Vendjdlld on monta ... — ‘B Poccun mHoTO. ...

Hecmotps Ha TO, 9TO camMa KOHCTPYKIUS HOCUT HH(POPMAITMOHHBIA XapakTep, B HEH HC-
MIOJT3YETCS OIIEHOYHAS JIEKCHKA, KOTOpas 3aaeT OIpe/IeIeHHYI0 TOHATbHOCTh BCEMY KOHTEK-
CTy, HaIpuUMep: hyvdd ‘xopomuii’, tuskastuttava ‘mo 6omn’.

Bce 3T KOITOKAIUK BBICTYAIOT CIIOCOOOM CTEPEOTHITU3AINH, a PoccHs B HUX MpecTaeTt
Kak caMOOBITHOE ITPOCTPAHCTBO, OOraToe Ha BIICUATIICHHSI, SMOIMH, YTO OOBSCHSIET €€ TIPHBIIe-
KaTeJbHOCTh B KAUYECTBE TYPUCTHYECKOTO OOBEKTA.

Komokanuu, B KOTOPBIX AaHHAast cIOBO(OpPMA BBICTYIAET KaK CPECTBO JIOKAIHU3AINH, B Ka-
YeCcTBE BTOPOTO KOMITOHEHTA BKIIIOYAIOT JIMOO JEHCTBUE, TEMATHUECKH COOTHOCHMOE C ITyTe-
IIECTBUSMU M JIMYHBIM OIBITOM (HANIpUMeEp, ofetaan vastaan Vendjdilld ‘npuanmarot B Poccun’,
ollaan Vendjdlld ‘mp1 B Poccun’, olen matkustanut Vendjdlld ‘s nytemecrsoBan B Poccun’,
pddsee Vendjdlld ‘nonanaer B Poccun’, valvoo Vendjdlld ‘wabmonaer B Poccun’, tekisimme
Vendjdlld ‘mp1 nenanu 6v1 B Poccun’, Vendjdlld matkustaa ‘B Poccun nytermectByet’, Vendjdlld
kdytetdidn ‘B Poccun uctionb3ytor’), 1100 HEKOTOPOE SIBJIICHHUE, XapaKTepU3YIOILee KyIbTypHYIO
cnenn(UKy CTpaHbl, MyTeniecTBUs B Hell. Cpean MoCIeIHNX Ha MePBBIH IUIaH M0 YaCTOTHOCTH
BBIXOJIUT TPYIITa, CBI3aHHAS C TypU3MOM, Harpumep: matka Vendjdlld ‘moe3nka o Poccun’,
Junamatkailu Vendjdlld ‘xenesHomopoxusiii Typu3M B Poccun’, junailu Vendjdlld ‘noesnka Ha
noeszne B Poccun’, matkustelu Vendjdlld ‘myremectsue o Poccun’, Vendjdlld matkustaminen
‘myTenrecTBue B Poccnn’.

Cremyromiasi M0 9acTOTHOCTH TPYIIIA BKIIIOYAET KOJUIOKAITUU CcO clioBoopMmoit Vendjd
‘Poccust’. AHamn3 KOHTEKCTOB C TAHHOW CIIOBO(OPMOI TTOKA3BIBACT, UTO 3a4aCTyIO OHA MCIIOJNb-
3yeTcs JIIsl BBEJICHUS OTPE/ICIICHHBIX CTEPEOTHIIOB, HAaNpuMep o BenuuuHe Poccuu (valtava
Vendjd ‘orpomnast Poccust’), uimu mpu 0000IeHUN Kakux-1u60 xapakrepuctuk (Vendjd ja ve-
ndldiset ‘Poccus u pycckue’). B 1o ke Bpemst HabIIomarTcst 1 MPUMEPHI AeCTePECOTHITH3AINY,
peanu3yronirecs uepe3 Takue KOJUIOKAIluu, Kak Vendjd on muuta kuin ‘Poccust — 3To npyroe,
Hexenu’, Vendjd ei ole eriskummallinen ‘Poccust He oueHb crpanHas’, Eri asia kuin Vendjd
‘mpyroe aeno, ueM Poccus’.

HaumeHnee 4acTOTHBIMU SBJISIFOTCS KOJUTOKAIUU co ciioBodopmamu Vendjdlle ‘B Poccuro’,
Vendjdltd ‘n3 Poccun’ u maprutuBHas opma Vendjdd. [lepBast u BTOpas UCIONB3YIOTCS Npe-
UMYLIECTBEHHO C TJIarojaMu JIBMOXKEHHsS AJ1s1 0003HAYCHUS HANPaBIICHUs NepeIBMKEHHS WIN
myTemecTBus: matkustin Vendjdlle ‘s mytemecrBoBan B Poccuro’; rautatieytheys Vendjdlle
“KeNe3HOIopoXkKHOe coobmienue B Poccuro’; sopii Vendjdlle ‘nogxomut Poccun’; saapuminen
Vendjdlle ‘mpubsitne B Poccuto’; Vendjdlle matkustettaessa ‘ipu noesnke B Poccuto’; ldhted
Vendjdlle ‘otnipaBnarecs B Poccuto’; matkaraportti Vendjdltd ‘otaer o moesnke u3 Poccun’.

Kommokarwm, B KOTOpEIX HOMHUHAIINS CTPaHBI pETPe3eHTyeTC Yepe3 enuHuIly Neuvostoliitto
‘CoBeTCKHil COI03’, BCTPEYAIOTCA TIPEXK/IE BCETO B KOHTEKCTAX, OMHICHIBAIOIINX BOCIIOMUHAHUS
0 MPOIUIBIX MyTEHICCTBUAX, TO €CTh HHTEPHET-TPABEJIIOTaX MEMyapHOTo THIa. YacTOTHOCTH
cJI0BO(OpM TpE/ICTaBIICHA HA PUCYHKE 3.

IenetuBHas Gpopma Neuvostoliitto SBISETCS MPEBATUPYIOICH, IPH STOM CPEIN KOJUTOKAIIUH
BBIJICTISIFOTCSL:

1) Kommokaruu ¢ enuHuIeH aika ‘BpeMs’, UMEIOIINE BPEMEHHOE 3HAYCHHE, HAIPUMED:

Neuvostoliiton aikaan kaupunki oli suljettu ulkomaalaisilta ja kaupungin nimi oli Gorki
‘B coBeTckoe Bpems Topofl OBbLT 3aKPBIT OT MHOCTPAHIEB U Ha3bIBaJICS [ OpbKmii’;

Se oli vain valtion ylimpien virkamiesten ja muiden keskeisten henkiloiden, Neuvostoliiton
aikaan kommunistisen puolueen johdon kdytettdvissd ‘OHa ObUIa TOCTYITHA TONBKO BBICIIAM
rOCyJapCTBEHHBIM YHHOBHUKAM M JIPYTUM KIIIOYEBBIM JIMIIaM, B COBETCKOE BPEMsSI — PYKOBOJ-
ctBy KomMmMyHuCTHUECKOM MapTuu’;
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Pwuc. 3. YactorHocTh crioBodopm Neuvostoliitto

Fig. 3. Frequency of Neuvostoliitto word forms

Neuvostoliiton aikaan oli toimistolla ldihes sata tyontekijid ‘B coBeTckoe Bpemsi B odrce
paboTao OKOJIO CTa YEIOBEK ;

2) Kommokamuu ¢ hopmamu 1arona Aajota ‘pa3BaauBaTbCs

Neuvostoliiton hajoaminen tuli jotakuinkin yllityksend ‘Pacnag CoBeTckoro coro3a craji
HEKOTOPOH HEOKUIAHHOCTBIO ;

Moskovasta ja Pietarista ehkd Leninin patsaat poistettiin Neuvostoliiton hajottua, mut-
ta muualla maassa ne eivdt todellakaan ole mihinkddn katoava luonnonvara ‘B Mockse
u Cankr-IlerepOypre, Bo3MoxHO, ctaryu JlennHa Obitu yOpass! mociie pacnana CoBeTCKOro
Coro3a, HO B OCTAIbHOW YaCTH CTPaHbl OHU TOYHO HE SBJISIOTCS MCUE3AIOIIUM PECYPCOM .

3) Komnmokaruu ¢ eIUHUIIAMU, TEMATUYCCKU CBSI3aHHBIMU C TYPU3MOM:

Neuvostoliiton matkailun erityspiirteistd en koskaan tottunut siihen, ettd en voinut ystdvys-
tyd kunnolla paikallisten ihmisten kanssa ‘U3-3a 0COOEHHOCTEH COBETCKOTO TypHU3Ma ST HUKAK
HE CMOT NIPUBBIKHYThH K TOMY, YTO HE MOT' KaK CJIeIyeT HOAPYKUThCS C MECTHBIMH JIFOIABMU;

Neuvostoliiton matkakohteet tulivat tutuiksi Kaukasian, Keski-Aasian ja Siperian kiertomat-
koilla ‘CoBeTckue TypucTHUYECKHE OOBEKTHI CTAIHM W3BECTHBI BO BpeMs Moe3aok mo Kapkasy,
Cpenneit Asun u Cubupn’.

Ha BrOpoM MecTe 10 4acTOTHOCTH HaXOOWTCS WUIAaTUBHAS (popma, UCIIONB3YIomasics st
0003HaueHMs HAIIPaBJIEHUs IBIDKEHUS. B TpencTaBIeHHBIX KOHTEKCTaX CIydad YIMOTpeOIeHus
JOCTaTOYHO pa3HOOOPa3HbI, OTHAKO OHU BCE CBS3aHBI C HAMPABICHUEM ITyTEIIECTBYS, HAITPUMEP:

Tarve palkata oli kova koska matkailubuumi Neuvostoliittoon oli nousukiidossa ‘Heo6xo-
JUMOCTh HAHMMATh COTPYIHUKOB ObLJIa OCTPOH, MOCKOJIBKY TypHCTHYeCKHi OyM B COBETCKOM
Coro3ze ObLT Ha TOABEME

Matkustus Neuvostoliittoon hiipui triplasti nopeammin kuin se oli 70- ja 80-luvuilla kasvanut
‘TToe3nku B CoBerckuii Coro3 COKpalnaiuck BTpoe obicTpee, yeM pociii B 1970-¢ u 1980-¢ rozpr’.

WHTepecHbIM KaxeTcsl ynoTpebieHue Koiutokara Neuvostoliitossa ‘B COBETCKOM coro3e’
TOJBKO B COYETAHHHU C MPHUJIAraTelbHBIM entinen ‘OBIBIIWI’, YTO TPUAAET BCEH KOJUIOKAIUU
ele ¥ BpeMEHHOE 3Ha4YCHHE.

OnaruBHas Gopma Neuvostoliitosta ‘u3 COBETCKOr0O €0103a’ yIOTpeOIsieTcss B COUeTaHUU
C TYPUCTHYECKON JTEKCUKOU:

Neuvostoliitosta ulkomaanmatkailu linteen oli ollut harvojen oikeus ‘3arpaHUIHBIE TOE3IKN
n3 COBETCKOTO CO03a OBIITH BOBMOYKHOCTHIO HEMHOTHX .

[Tocnemaum BapwaHTOM HOMHUHAIIMH CTa0 0Opa3HOe HAaMMEHOBaHWE «HAIl BOCTOYHBIN
coce», BCTPETHBINIEECS] B MaTeprase BCero OfWH pa3 B KoMOWHamu: matkakohteena itinaa-
paurimme ‘00BEKT MOE3IKM — HAIII BOCTOYHBIN cocen’.
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AHanM3 KOHTEKCTOB TIOKa3bIBACT, YTO HOMUHAIWS Vendjd siBrsieTcs Oonee YHUBEPCAIBLHOM,
B TO BpeMsl Kak Neuvostiliitto CIy>XUT AJI OTCHUTKA K KOHKPETHOW BPEMEHHOM 3110Xe, a JIOKYC
OTXOJIUT HA BTOPOM ILJIaH.

Kak BuiHO 13 aHaIM3a KOJUIOKAIHiA, OOJIBITUHCTBO KOHTEKCTOB HOCUT HEUTPAJIBHBIN XapaK-
Tep. ABTOMaTHYECKUN CEHTUMEHT-aHAIU3 U IKCIIEPTHAS OIEHKA IMOATBEPKAAIOT 3T JIaHHEIE.
CTOUT OTMETHUTH, YTO PE3YABTATHI KCIEPTHON OIEHKH OTIUYAIOTCS U TATOTCIOT K MEHBIICH
HEHTpaIbHOCTHU. J{JI HATISIAHOCTH MIPEACTABUM JIaHHEIE B pUCYHKaX 4, 5, 6.

Ompoc HocHTeNeH A3bIKa, TPOBOIUBIINX IKCIIEPTHYIO OIICHKY, TTOKa3aJjl, YTO TaKUe pa3iiv-
Yust 00BSCHSIOTCS CYObEKTHBHBIMH aCCOIHMALIUSAMHE, BOSHUKAIOIIUMH ITPO MPOUTSHUN KOHTEKCTA
nenukoM. [Ipu 3TOM 3a9acTyro0 HETAaTHBHOCTH WJIHM IMIO3UTHBHOCTH OBLIA CBSI3aHA HE ¢ HOMUHA-
[IHEH CTpaHEbI, a, CKOpee, C OOITUM 3HAUYCHUEM TIPEIIOKEHUS WITH JPYTHMHE DKCIIPECCUBHBIME
euHuIIaMi. Bce KOHTEKCThI, B KOTOPBIX BCTPEHYAIHCH KOJUIOKAIIUU C BAPUAHTOM HOMHHAIUN
Neuvostoliitto n itdnaapurimme OBUTH OOWHAKOBO OICHECHBI KaK HEUTpadbHBIC M CHCTEMOM
ABTOMAaTHUYECKOIO aHaJIN3a, U SKCIEPTaMHU.

Puc. 4. KonmuecTBo HEHTpaTbHBIX KOHTEKCTOB
Fig. 4. The Number of Neutral Contexts

Puc. 5. KomnuecTBO MONOKHUTEIBHBIX KOHTEKCTOB
Fig. 5. The Number of Positive Contexts
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Puc. 6. KomuuecTBO HEraTUBHBIX KOHTEKCTOB
Fig. 6. The Number of Negative Contexts

3akilouenue

[IpoBeneHHbI aHATN3 TTOKA3aJl, YTO KOJUIOKAIIMU, B KOTOPBIX OJHA U3 €AMHHUII IIPEICTaB-
JIIET COOOM HOMHMHAIIMIO CTPAHbI, SBJISICTCS BAKHBIM JIEMEHTOM, PEIPE3CHTYIONIUM KOHIICTIT
«Poccus» 1 HECYIIIUM aKCEOJIOTHUECKYI0 HArPy3KYy.

Bosee 9acTOTHBEIM U B TO e BpeMs HEOAHO3ZHAYHBIM SIBIIICTCS KOJUTOKAT Vendjd ‘Poccust’,
pasHbie cI0BO(QOPMBI KOTOPOTO CIIOCOOCTBYIOT MPOIECCY CTEPEOTHITH3AIMN 00pa3a CTpaHbl
KaK KYJIBTYPHO-CIIENN(UIECKOTO CaMOOBITHOTO TPOCTPAHCTBA, MPENCTABISIONIETO IIUPOKHE
BO3MOYKHOCTH U1l Typu3Ma. IHTepeCHO, UTO aHAIU3UPYEMBbIil MaTepra CONEPKUT U IPUMEPBL
Jecreporunu3anuu — Poccus OTKphIBaeTCs MyTEUIECTBEHHUKY C HOBBIX PaKypCOB, PYCCOLEH-
TPUYECKHI TUCKYPC CTAHOBUTCS O0Jiee MHOTOTpaHHBIM. Bee 3To crmocoOcTByeT BOSHHKHOBEHHUIO
3¢ deKTa «OTKPBITHS CTPAHBI Yepe3 JIMYHBIC MTEPEKUBAHISI U OIBIT, YTO COOTBETCTBYET IIENN
TpaBesora Kak »aHpa.

B To0 ke BpeMs koiutokarwu ¢ HomuHatmen Neuvostoliitto ‘CoBeTCKUH cOr03’ XapaKTepu3y-
IOT U CTEPEOTUIIHM3UPYIOT HE JIOKALKIO WK MOJUTUYECKUM CTPOM, a SIOXY, OTChUIAsl YATATENS
K 0COOCHHOCTSIM TOE3JIOK TOTO BPEMEHHOTO MEePHO/IA.

HezaBrucruMo 0T ceMaHTHUECKOH MPOCOANH, BCE KOHTEKCTHI C aHATTU3UPYEMBIMU KOJIIIOKA-
[IUSIMH YYaCTBYIOT B (JOPMUPOBAHUU 00pa3a CTpaHbI, 3aj1aBast ONPE/ICIICHHBIC KOHIICITYa bHbIC
JIOMUHAHTBI, CKJIAJIBIBAIOIITECS B OOIIMI AUCKYypCUBHBIN KaHOH omucaHusi Poccuu B MHTEpHET-
TpaBeyorax, MPEeACTABIMIONINX €€ KaK MPOCTPAHCTBO, OTKPHIBAIOIIECECS C HOBOM CTOPOHHI,
YIUBIIAIONIEE, TOJIHOE SKOHOMUYECKON U KYJIBTYPHOU KU3HHU.

Pe3ynbprars! paboOTHI B BUJIC YKa3aHHBIX JOMHUHAHT JOIONHIIOT UCCICIOBAHUS 110 OTTHCA-
HUIO penpe3eHTaluy KoHLenTa «Poccus» B MHOS3BIYHBIX TUCKYpCAaX WU JIMHTBOKYJIbTYypax.
[IpennoxxeHHass KOMOMHAIMS AaBTOMAaTHYECKOTO CEHTUMEHT-aHAIN3a M SKCIIEPTHOU OICHKH
KOJUTOKAIIAH, COAEePKAIIUX HOMUHAIINH CTPaH, MOJKET OBITh HCIIONB30BaHA IS OTPEIeIICHUS
AKCEOJIOTHYECKOM Harpy3Ku IPYyrHMX Ba)KHBIX [JI JUHIBOKYJIBTYPhl KOHLENTOB B Pa3HBIX
TUIAX JUCKypcCa.
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